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1 OBJETO Y CAMPO DE APLICACIÓN 

Esta norma internacional especifica los símbolos y los significados correspondientes en español, inglés, francés y 
alemán para su aplicación en el campo de las máquinas herramienta. 
 
Los símbolos que figuran en esta norma internacional son para: 
 
a) colocación en el equipo o partes de equipos de cualquier tipo de máquina herramienta con el fin de instruir a las 

personas que manipulen el equipo o partes del equipo en su puesta en marcha y funcionamiento (por ejemplo, en los 
manuales de usuario y la información para su uso); 

 
b) uso en la representación de un estado, una función o una operación, donde corresponda, y en documentos tales como 

dibujos, mapas y diagramas. 
 
NOTA Además de los términos utilizados en inglés y francés, dos de los tres idiomas oficiales de ISO, este documento presenta los términos 

equivalentes en alemán y español, que son publicados bajo la responsabilidad de los organismos miembros para Alemania (DIN) y España 
(AENOR), y son dados sólo a título informativo. Sólo los términos y definiciones que se dan en las lenguas oficiales pueden ser considerados 
como términos y definiciones de la ISO. 

 
De acuerdo con la Norma ISO 639-1, los códigos de idioma, en orden sucesivo se utilizan de la siguiente manera: 
 
en: inglés 
 
fr: francés 
 
de: alemán 
 
es: español 
 
 
2 NORMAS PARA CONSULTA 

Las normas que a continuación se indican son indispensables para la aplicación de esta norma. Para las referencias con 
fecha, sólo se aplica la edición citada. Para las referencias sin fecha se aplica la última edición de la norma (incluyendo 
cualquier modificación de ésta). 
 
ISO 639-1 Códigos para la representación de nombres de lenguas. Parte 1: Alfa-2code. 
 
 


